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„Az emberek azt hiszik, excentrikus vagyok, hogy
hajhászom a népszerûséget, és közben elfelejtik, hogy
amit csinálok, az énemnek egy része, saját természetes
kifejezésmódom. Miért nem teheti az ember azt, amit
egy virág, ami jólesik neki, ami megfelel egyéniségé-
nek?...”

„A mûvész munkája épp azért olyan nehéz, mert
erôszakkal, szorgalommal vagy intelligenciával nem
végezhetô el... nekem talán sikerült rést nyitnom a
megmagyarázhatatlan felé, de hogy hogyan sikerült,
arra nehéz magyarázatot találni...”

„Minden egyes kép egy kapu, amely lehetôvé teszi
számunkra a fölemelkedést egy olyan világba, ame-
lyik nagyon közel van és mégis nagyon távol, ahová
nincs belépésünk, vagy amelyben talán benne is élünk,
mégsem tudunk róla tudomást szerezni; olyan világ
ez, amelyik szemben áll a valódi világgal...”

„Talán azt szeretném, ha a természet mágusának
neveznének, vagy valami effélének; nem más az, mint
mágia, ahogy megtöltök egy festményt, mint amikor
vízzel töltök tele egy poharat.”

„A boldogság egyáltalán nem függ a gazdagságtól
és nem függ a termelékenységtôl sem, nem könnyû
meghatározni... Úgy kell élni, mintha az ember min-
dig háborúban élne, ahol mindenbôl szûkösen van!”

A Mester, polgári néven Fritz Stowasser, aki
mindent tisztelt, ami élt, aki a toalettôl a temp-
lomig mindent épített és virággal, növénnyel te-
lepített be, 60. születésnapját egy saját építésû,
színes mázas WC-ben ünnepelte, aki a bécsi
skyline ökológiai szemétégetôjét megteremtette,
természettel harmonizáló erômûvet, iskolákat,
lakótelepeket épített, s aki gondolkodásmódjá-
val, mûvészetével, külcsínjével abszolút törvé-
nyen kívül álló volt, aki mûértôt és laikust egy -
aránt meghökkentett, aki szegénygazdagon élt és
gazdagszegényen hunyt el, halála után is megle-
petésrôl gondoskodik. Míg egyetlen Biblia-kép-
illusztrációja 18 millió eurót hozott örököseinek
papíron, a legdrágábban eladott „mûve” az
utóbbi években egyetlen árverésen áruba bo-
csátott autogram volt 168 euróért. A pénz azon-
ban, sem nagy, sem kicsi, nincs többé, eltûnt, az
állítólagos hatalmas vagyonból lányára mind-
össze másfél száz ezer euró és egyetlen értékes
festmény maradt. Jogörököse és egykori me-
nedzsere kétségbeesett, múzeuma problémák-
kal küszködik. Mi lesz a fenomén emlékébôl?

Jó néhány évvel ezelôtt filmet készítettem
vele a televíziónak. Nem arra válaszolt, amit
kérdeztem, annál nagyszerûbben elmélkedett
azonban önmagáról. Az elfelejtett beszélgetést
úgy élem át újra, mintha engem is meghívott
volna sajátságos földi paradicsomába, melyet
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távol mindenféle építési törvénytôl és elôírástól
a Zöld Szigeten teremtett magának.

„Ott elöl van egy pad, azon szoktam meditál-
ni” – szólt a Mester, én pedig szinte kézzelfog-
hatóan érzékelem az Eget a Föld alatt. Tejutak
világítanak a fejem felett. Nem az igazi menny-
bolt, hanem egy a mûvész által néhány méterrel
a föld szintje alatt kivájt barlang számtalan apró
lámpácskával kivilágított égboltja. Elfújjuk a
gyertyákat és átadjuk magunkat e barlangi
mennybéli hangulatnak...

A mûvész, akit a világ többféle néven ismert,
bárhol tartózkodott is, szívesen vállalt építési,
festési feladatot bárkinek és bármikor. Elsô szá-
mú postacíme azonban Bécs volt. Grabenre nyí-
ló tetôlakásának ablaka egyenesen a Stephans-
domra nézett. Amikor otthon tartózkodott, ki-
 akasztotta saját kreációjú zászlóját, mint valami
várúr, jelezvén otthon a gazda. Tetôteraszos la-
pos földréteg húzódott virágágyasként laká -
sában is, ahol csak vízszintes terület, lépcsô
akadt. Akár egy botanikus kertben, úgy érezte
magát benne az ember. Röviddel hatvanadik
születésnapja után végleg kivándorolt a „szabad
világba”. Miért éppen Új-Zélandba? – tehetné
fel az ember joggal a kérdést. – „Mert messzebb
már egyszerûen nem lehetséges!” – válaszolta
szinte befelé mosolyogva cinkos hunyorítással.
„Szeretem a földgolyót két kézzel és két oldalról
átfogni!” – Hundertwassernek azonban ennél

nyomósabb oka is volt minderre. Édesanyjával
nôtt fel, aki zsidó származása miatt rengeteget
küszködött a nemzetiszocializmus idôszakában,
és mindig a kivándorlásról, a szabadságról ál-
modozott. Késôbb, egyik fiatalkori elsô kiállítá-
sa alkalmával Hundertwasser sorsszerûen bele
is szeretett a gazdag természeti világba. Négy-
száz hektárnyi területet, egy elhagyott farmot
vásárolt, melyet közös ismerôsünk szerint saját
kezûleg szántott fel és ültetett be fákkal. Az iro-
dalom, a szerte a világon megjelent újságcikkek
harmincezer fától háromszázezerig terjedôen a
legkülönfélébb adatokat tartja számon ültetései
nagyságrendjérôl. Otthonában mindent a termé-
szettôl vett. A világítás liánokon függött, a WC
humusztoalett volt, napenergiából nyerte a fényt
és az áramot és tanyájának hatalmas belsô fala ki
volt tapétázva tarkabarka színû és formájú
üvegpoharakkal és üvegcsékkel. Úgy csillogtak-
villogtak a fényben, mint a meseországban.

A bohémek bohémje, aki mindig a jó ég tud-
ja, honnan vett színes göncökben, Victor Hugo-
regényekbôl ismerôs diáksapkákban volt látha-
tó, már fiatalkorában be akarta bizonyítani,
hogy pénz nélkül is lehet élni. Piacok hulladé-
kából táplálkozott, eldobott takarókból varrt
magának hálózsákot és a szabadban éjszaká-
zott. Csalánlevesen élt, egyetlen kilóból egy
egész hétig. Majd szinte forradalmi ötletként 14
napos idôszakokra meghívatta magát szûkebb
baráti köre tagjaival, hogy ne haljon éhen. Sze-
rette transzcendentálni az ellentéteket. „Ha az
ember nem fut a pénz után, az fog utána futni.”
Anyagilag nem volt szegény, hiszen ha lassú
természetû ember volt is, pontosan 2002 nyil-
vántartott mûvészi alkotást hozott létre, számos
építészeti mûvet, festményeket, autó-rend-
számtáblákat, bélyegrajzokat, melyeket jól
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megfizettek, hiszen megrendelôi jobbára a vá-
rosi hivatalokból álltak. Mindazonáltal rendkí-
vül igénytelen életet élt. Kizárólag bérlakások-
ban lakott; bécsi lakásán kívül egy velencei pa-
lazzóval is rendelkezett és néhány ezer
schillingért egy fûrésztelepet vásárolt magának
malommal az alsó-ausztriai Waldviertel roman-
tikus természeti környezetében. Ugyanakkor
megelégedett egy sarokkal és egy matracccal,
no meg valami rajzasztallal, hogy boldog le-
gyen. Mindez nem azt jelenti, hogy nem érezte
jól magát a luxusban, de azt is a legnagyobb ter-
mészetességgel és szerénységgel fogadta. Egy
véletlen folytán épp egy luxusgôzösön hunyt el.

Modern mûvészeten, osztrák szecesszión ne-
velkedett, Klimt, Schiele és a szimbolista
Kampmann formavilágából merített, de utá-
nozhatatlanul szuverén egyéniség volt. Nem-
csak nevével teremtett szimbólumot (Stowas-
ser és német nyelvû fordítása, Hundertwasser,
azaz „Százvíz”, vagy „Regentag”, azaz „Esô-
nap”, mert a legjobban a földet éltetô, termé-
kenységet segítô esô után érezte magát, vagy
„Dunkelbunt”, azaz „Sötét-tarka”, hiszen a szí-
nek is valahol a sötétségbôl törnek elô, és „Frie -
densreich”, azaz „Békével-gazdag”), de a ter-

mészet különféle elemeibôl, a vízbôl, a fából,
hagymakupolából, a „vegetációt, a szüntelen el-
pusztíthatatlan életet szimbolizáló spirálvonal-
ból, mely úgy növekszik, mint a növény”.
Olyan szimbólum-világot épített maga köré,
amivel meg kívánta reformálni és javítani az
életet. Homogén világképet teremtett magá-
nak, festészete pedig ennek az érzéki és érzelmi
világképnek lett a tükre, konkrét szférák kö-
zötti tárgyiasítása.

Mi volt vajon a célja a választott nevekkel?
„Az ember ne a rákényszerített utat járja, ha-
nem akarjon önmaga lenni. Szokása, sôt köte-
lessége is legyen az önállóság!” – Mit jelentettek
számára a mûvészetben – építészetben vagy fes-
tészetben – az újra visszatérô motívumok?
„Nem is annyira a motívumok szimbolikus tar-
talma a lényeg, hanem hogy mennyire lehet
ôket élettel megtölteni: organikusan, lassan,
nem brutális gyorsasággal. Olyan ez, mint ami-
kor az építészetben vagy a festészetben egyik
réteget a másikra helyezzük. Milyen szép is
megfigyelni a természet fejlôdésének menetét!
A folyót például, amely soha nem erôszakosan
egyenesen alakítja medrét, hanem ahol akadály-
ba ütközik, kerülô utat tesz, ahol laposabb, pu-
hább talajra talál, ott nyugodtan elterpeszkedik,
ahol pedig gátak kényszerítik keskenyebb me-
derbe, ott gyorsabban rohan. Az ember ezzel
szemben brutálisan rohan mindig csak elôre, és
ezzel csupán saját pusztulását gyorsítja. Nem
szívleli meg a kozmikus törvényeket, saját maga
ássa meg sírját!”

A víz, a gyûrûzô tenger nemcsak festészeté-
nek egyik alapvetô motívuma, hanem az örök
mozgás az élet, az el nem múló természet jelké-
pe is. Lelkének azonban éltetô eleme: „Ha ten-
geren vagyok, nincs másra szükségem, csak a
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horizontra!” Vásárolt egy 60 éves szicíliai fa-
bárkát, melyen felépítette Monet példájára úszó
mûtermét. Ez volt a „Regentag”, ahová gyakran
vonult vissza, kizárólag a természet elemeivel
történô randevú céljából.

Hundertwasser egyébként is szerette az em-
bert integrálni a természetbe. „Az ember nem
létezhet természeti környezete nélkül. Az em-
ber Isten földi mása, Isten pedig kreatív, hiszen
megteremtette a világot, a sok-sok madarat, szí-
nes pillangót, nem csodálatos teremtmény egy
tarka lepke? Az ember is része a teremtésnek,
és ha igényli magának a szerepet, hogy valóban
Isten földi képmása legyen és meg kívánja vetni
lábát e földön, neki is alkotó módon kell gon-
dolkodnia. Kreativitása így válik csak hasonló-
vá a természet önálló megnyilatkozási formái-
hoz. Ha az ember és a természet kreativitása
egymásra talál, akkor minden probléma meg-
oldható, ami világunkat foglalkoztatja.” 

„Az építészetet is alá kell rendelni a legfonto-
sabbnak, a természetnek. Amíg ez így van, el-
kerülhetôk a katasztrófát hozó konzekvenciák.
Az embernek fel kell ugyanis ismernie, hogy ô a
legnagyobb kártevô a természetben. Ennek a
felismerésnek tudatosulnia kell, hiszen csak
vendégségben, átutazóban vagyunk a földön.
Ehhez mérten kell viselkednünk. Tudnunk kell,
hogy minden, ami Isten ege alatt vízszintes, a
természet tulajdona. Nem szabad zavarnunk
ennek a világnak a harmóniáját, és fôképpen
nem szabad bántanunk a spontán burjánzó ve-
getációt. Az embernek bele kell törôdnie, hogy
békés szerzôdésben éljen a természettel, és ezt
csak akkor érheti el, ha nem igázza le rabszolga
módra a természetet. Ezért telepítem be a ház-
tetôket fákkal, virágokkal. Szebb, békésebb és
klimatikailag is egészségesebb így!”

Hitt vajon Hundertwasser a vallásban, idea-
lista mûvész volt? „Nagyon is az vagyok! A val-
lásnak komoly értéke és funkciója van számom-
ra, de itt nem a hivatalos vallásokra gondolok,
hanem a magasabb rendû természeti értékek
megértésére. A festés is vallásos tevékenység!”

Friedensreich Hundertwasser, a Maestro,
ahogy szívesen neveztette magát, hiszen korát
is megelôzvén mindig idôsebbnek nézett ki,
mint amennyi valójában volt, világpolgár volt a
javából. Az egész földgolyóbist birtokolta.
Nincs földrész, ahol nem járt, és alig akad or-
szág, melyet nem ismert. „Soha nem az vezérelt,
hogy utazásaim során felfedezéseket tegyek, ha-
nem hogy szolgálatára legyek az adott ország-
nak. Az 50-es évek Franciaországában például
a baloldali értelmiség el volt keseredve. Elôször
Sztálint imádták, majd Mao Ce-tungot. Én
megpróbáltam a fejeket visszafordítani és meg-
magyarázni, hogy a politika másodlagos dolog.
Sokkal fontosabb az emberiesség, a humaniz-
mus és a szépség az életben, hogy az ember to-
vább élhessen. Veszélyes és nehéz kísérlet és
feladat az enyém, az ember sokszor talál eluta-
sításra! Vagy itt van Új-Zéland. Az emberek
megérkeznek egy új kontinensre, számukra az
kell hogy legyen a legfontosabb, hogy jó kap-
csolatot alakítsanak ki a természettel. Gondola-
taim megértetéséhez segítségül hívtam olyan
szimbólumokat, mint a maori eredetû zöld spi-
rált vagy a saját tervezésû lobogó életvidám szí-
neit, melyet nemzeti zászlóként fogadnak el.
Ausztria a Monarchia felbomlása óta például
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identitászavarokkal küzd. Az osztrákok elfelej-
tenek nemzeti méretek között gondolkodni. Pe-
dig jobb lenne, ha akceptálnák helyüket a
Duna-medencében és szomszédaik között, hi-
szen az osztrák ember közép-európai teremt-
mény. A gazdasági nagyhatalmak között csak
sokadik helyen állhat. Emberileg is más a ter-
mészete, mint azoknak. Ne akarjon versenyezni
Németországgal vagy Japánnal, inkább bizo-
nyítsa be, hogy nagyhatalom a kultúra terén!”

„Az emberek álma még könnyen lehet való-
ság; a valóság maga azonban nagyon is puszta,
kietlen!” Talán ezért is oly életvidámak, színe-
sek a Hundertwasser-képek. „A festészetre a
színgazdagság és a vidámság a jellemzô, de a
még fontosabb organikus formákkal együttesen
kell ôket alkalmazni. A festmény nem fénykép,
hanem lassan, korszakonként kell létrejönnie és
saját erôbôl kell kifejlôdnie. Idôt kell hagyni
neki, hogy megszülessen. A kép nem is tôlem
van, csupán én lettem a kiválasztott, nekem volt
annyi érzékenységem, hogy hozzásegítsem lét-
rejöttéhez. Persze ha egy mûvész dolgozik, az
önkielégülés, önterápia is egyben. És ha egy al-
kotással csak egyetlen lépéssel is közelebb fér-
kôzhetünk Istenhez, miért is ne tennénk azt?!”

A Mester munkatársait is faggattam Hun-
dertwasserrôl és a nôkrôl. A téma talán azért is
érdekes, mert hiszen egy ilyen sajátságosan szu-
verén egyéniség bizonyára nem talál magának
egykönnyen életre szóló partnert. Mint minden
nagy mûvész, Hundertwasser is leginkább

mûvészetével volt összeházasodva. Oly jellem-
zô fekete humorával mindig azt válaszolta:
„A nôk számomra múzsák. Velük való kapcso-
latomat nem kell bárkinek is föltétlenül utánoz-
ni!” Talán némi szomorkásság is vegyült megfo-
galmazásába. Az elsô osztrák–olasz felesége
volt, akivel Gibraltárban kötött házasságot,
majd egy japán festônôvel élt együtt 1962 és ’66
között. Japánban, Velencében és Franciaor-
szágban laktak. Ezután következett Yuka, aki
halála pillanatában is vele volt.

Hundertwasser, ez a minden szempontból
példátlan vagabund, ugyanakkor példátlan ér-
zékenységgel megáldott mûvész, 71 éves korá-
ban hunyt el a nyílt tengeren. A „Queen Elisa-
beth II” luxuskabinjában vacsora elôtt kissé
szenderegni kívánt. A halál oka szívelgyengülés
volt, egyszerûen elaludt. Kegyes volt hozzá a
sors és a természet. Kedvenc közegében hagyta
el a földi világot. Ökológiai temetést kívánt ma-
gának. Ma egy tulipánfa alatt nyugszik saját
birtokán, hogy humusszá legyen és lelke a fá-
ban éljen tovább! Az élet festôje, a vegetáció
mágusa, a természetes földi paradicsom megál-
modója szeretett természete karjaiban pihen.

Vajon e túlzottan is szuverén mûvész, akit
egyértelmûen a „másság” jellemzett, akit nem
hozott ki sodrából a világ elutasítása (vagy elis-
merése) és nem érdekelték a társadalmi kon-
venciók, egészen „normális” volt a szó megszo-
kottan használt értelmében? Úgy érzem, a kér-
désfeltevés jogos lehet. Mégis úgy vélem, talán
sokkal normálisabb volt, legalábbis a szó klasz-
szikus értelmében véve, mint sokan közülünk,
az úgynevezett „civilizáció” által sérült emberek
közül. De mint minden vélemény, ez is szubjek-
tív, szóljanak hát érte saját munkái a Szép mû -
vészeti Múzeumban ôsszel nyíló oeuvre-kiállí-
táson!
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